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Molozsvár, május 20, 1867. 
19A királyhágóntakemi, ogcial-politikai élet- 

nek nem jelentéktelen mozzanatát látjuk gr. 
Eszterházy Kálmánnak kolozsvári képviselő- : 
vén lett. megválasztatásában, mi négyszeres 

többséggel ment véghez alig pár napi párt- 

szervezkedés után szemben egy jó előre szer- azok közé tartozunk, kik a választók közül 

az összeiráskor kihagyattunk, legalább any- 
vezkedett párttal. 

Személyi érdekü dolgokon felül, valami 
magasabb az, mi itten diadalra vergödött. 
Itt eszmék mérköztek s hatottak a közvéle- 
ményre, s minden elfogulatlan olvasónk meg 
fogja engedni, hogy az eszme, melynek kép- 
viselésére Eszterházy jelöltül lőn felléptetve, 
sokkal népszerübb és sokkal correctebb, mint 
a mi azzal szemben hangsulyozott. 

Az a nézet, hogy a nemes és főnemes 
gyakorolja jogát a megyén, a polgár a vá- 
roson; az osztályozás, miszerint a várost 
képviselni polgári osztályu' egyének 
hivatvák, s ha más választatnék, ebben jog- 
feladás (!) rejlik, nézetünk szerint igenis 
rococo eszme, s az ilyen qualificatio nem 
kevesebbet rejt magában, mint egy veszélyes 
—– tévedést. 

Az ilyen felfogás, nézetünk szerint, a 
jogegyenlőség czime alatt egyenesen a jog- 
egyenlőség fogalma ellen irányul. 

Avagy ott, hol polgári jog gyakorlásá- 
ról van szó, szabad-e a jogegyenlőség meg- 
sértése nélkül különbséget tenni a ,születés" 
miatt? Ki az, ki a városon más mint polgári 
jogot igényel? S valjon, ha valaki a sors 
kedvezéséből vagy szerzemény utján, a me- 
gyén is birtokos lett s jogai vannak, levon- 
hat-e az csak valamit is azon qualificatioból, 
mit a városi polgári jog körében a törvény 
megad ? 

Sőt éppen abban rejlik az igazi jog- 
egyenlőség, hogy itt hasztalan született 
valaki nemesnek, bárónak, grófnak vagy 
akár herczegnek, nem egyéb ö itt, mint 
polgár! Ki bárkinek is mindazonáltal okve- 
tetlen más dqualificatiót akar adni, az nem 
a jogegyenlőség eszméjének tesz szolgálatot. 

De tovább megyünk, s hivatkozunk 
arra, hogy az 1848-ki törvények szellemé- 
ben általában választható mindaz, ki vá- 
lasztó, s a megyei választók epp ugy meg- 
tisztelhetnek bizalmukkal egy alkalmas vá- 
rosi polgárt, mint a városi polgárok egy 
megyei nemest vagy grófot, s éppen ebben 
nyer megtestesülést a jogegyenlőség szabad- 
elvü fogalma. 

A ,„polgári szózatt tehát, mely nyom- 
tatásban széthordatott, s melyben az eszme 
nem ily értelemben hangsulyoztatott, sőt a 
jogegyenlőség elve körül inkább osztályszel- 
lemü argumentatióba bocsátkozott, nem csoda 
ha nem tette meg hatását, s e ténynyel szem- 
ben mély elismerésünket fejezzük ki Kolozs- 
vár városa választó-polgárainak emelkedett 
szelleme, a jogegyenlőségrőli szabatos fogal- 
ma, s szabadelvű önmegtagadásáért, melynek 
oly fényes jelét adta, midőn képviselőjéül 
minden féltékenykedés nélkül s tulnyomó 
többséggel oly polgárt választott meg, kinek 
egyedüli,hibájat az - hogy ,„gróf"-nak 
született. 

A fennebbiekben csak elvek s eszmék 
körül kivánván kifejezést adni nézeteinknek, 
a személyiségek közti párhuzamolást helyes- 
nek nem tartjuk, s valamiat a pártokat, ugy 
jelöltjeiket tiszteljük. 

De a dolognak van még egy oldala, s 
ez az, hogy itt felmerült a képviselőjelöltek 
közti azon különbség, mely szerint egyik tö- 
kéletesen független állásu, mig a másik a 
kormánytól függö állásban levő egyén, s a 
mint a közvélemény e felette lényeges elvi 
kérdés körül manifestálta magát, bátran ki- 
mondhatjuk, hogy a másik pártnak szemben 
a többségreemelkedettel nem lehetett semmi 
előnye, s talán akkor se lesz vala, ha a külön- 
ben jeles tulajdonokkal biró Hajós úr, nem 
mint a régi gubernium tagja, hanem mint az 
új s népszerü felelős magyar miniszterium 
hivatalnoka áll a közönség köztudata előtt. 

Incompatibilitási törvényünk még nincs, 
s a mi ezt illeti: nem tartozunk azok közé, 
kik a parlameniből minden hivatalnokot ki- 
zárandónak tekintenek. De ha a kolozsvári 
választók ezuttal egyik képviselőjükben oly 
egyént kivántak megbizni, kit semminem 
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hivatali hatáskör nem kötelez; legalább is 
épp oly jogosult dietinctiót tettek, mint a kik 
„polgárik és „nem- polgári4 állásra akartak 

volna nyomatékosan reflectálni. 
Mi teljes elfogulatlansággal s pártatlan 

sággal üdvözöljük e választás eredményét, 
mert abban liberalis elvek körüli correct fel- 
fogás diadalát látjuk, s miután magunk is 

nyi polgári jogot élvezni legyen szabad, hogy 
lelkünkből viszhangozhassuk: Éljen Kolozs- 
vár városa érdemes képviselője, gr. Eszter- 

házy Kálmán! H. S. 

Országgyűlési tudósitás. 
A képviselőház ülése május 186-kán. 

Elnök: Szentiványi Károly. Jegyző : 

Joannovics György. A miniszteri padon : gróf 

Andrássy Gyula miniszterelnök ur, Horváth 

nézve : „rácz', kivánom megjegyezni, hogy én ab- 
ban egyáltalában sértőt nem látok, és törvényeink 

is e kifejézéssel : 
inkább a stylus dolga levén, e részben nem forog 

fön nehézség. (Helyeslés.) 

Elnök kijelenti, hogy a holnapi ülésben a mi- 
niszterium törvényjavaslatokat fog a ház elé ter- 
jeszteni, melyek fel fognak olvastatni, kinyomatni, 
s az osztályokhoz áttétetni. 

Ülés vége 121/, órakor. 

A képviselőház ülése május 17-kén. 

Az ülés kezdődőtt d. e. 11 órakor. 
Elnök : Szentiványi Károly; jegyzők : Joan- 

novics György és Ocsvai Ferencz. 
A miniszterek közül jelen voltak : Andrássy 

Gyula gróf, Festetics György gróf, Eötvös József 

báró, Wenkheim Béla báró, Lónyay Menyhért és 

Boldizsár, b. Wenkheim Béla, Lónyay Meny- 
hért, gróf Mikó Imre, báró Eötvös József és 

gróf Festetics György miniszter urak; később 

Gorove István miniszter ur. 

A képviselők majdnem teljes számmal van- 
nak jelen. 

A jegyzőkönyv felolvastatván, elnök bemu- 

tatja a beérkezett irományokat, köztük Horváth 
Boldizsár, Szlávry József, Tóth Vilmos és Petykó 

a tegnapi szavazatok eredményéről. 

Lázár képviselők megbizó leveleit; továbbá tudatja 
a házzal, hogy Szentkirályi Mór, Pest városa fő 
polgármesterévé választatván, minthogy egész ide- 
jét e hivatalnak kivánja szentelni, képviselői állá- 
sáról lemond. (Éljenzés.) 

Elnök ezután fölkéri a képviselőket, hogy két 
alelnök s egy jegyző választására adják be szava- 

zati jegyeiket. Ez megtörtént, s a választás ered- 
ménye a holnapi ülésben fog közzététetni. 

Elnök most Stratimirovics képviselőnek adja 
a szót, ki a belügyminiszter urhoz a következő 
interpellatiót intézi : 

Zombor városa képviselete által egy szerb 

nyelven szerkesztett jegyzőkönyvnek a belügymi- 
niszter urhoz való fölterjesztése alkalmából a bel- 
ügyminiszter ur egy rendeletet bocsátott ki, mely- 

ben — exmissis exmittendis - a követketkező tor- 
dul elő : „A mult hó 16-kán tartott közgyülésnek 
rácz nyelven szerkesztett s a polgármester által 
ugyanazon hó 26 kán 1373. szám alatt kelt jelen- 
tésével fölterjesztett jegyzőkönyv, az előadottak ér- 
telmében elintézésre alkalmas nem levén, azt a vá- 

rosi közönségnek visszaküldöm, annak magyar 
szerkezetben leendő haladéktalan előterjesztését el- 
vároóm és jelen rendeletemet jövöre irányul szem 
előtt tartatni kivánom. (Élénk helyeslés a képvise- 
lök padjain.) Budán, 1867. május hó 2-kán. Báró 
Wenkheim Béla, s. k." 

Tekintettel, miszerint a felelős kormánynak 
egyik föfeladata, a fenforgó nemzetiségi differen- 
tiáknak tapintatos és jogos eljárás s a törvények 
méltányos magyarázata általi kiegyenlitését előmoz- 

ditani. Tekintetbe véve, miszerint egy miniszterialis 

rendeletben a „rácz" kifejezésnek használata és 
alkalmazása nálunk szerbeknél alapos és aggodal- 
mas keserüséget idézett elö. 

Tekintetbe véve, miszerint egy oly képviselet- 
nek szerb nyelven szerkesztett jegyzőkönyvének 

visszautasitása, mely tulnyomó többségében szerb, 
a t. képviselőház által a magyar miniszteriumnak 

Gorove István. 
A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesitése után 

Várady Gábor az aállandó igazoló bizottság részéről 
jelenti, hogy Torma Károlynak a képviselők közül 

történt kilépése folytán egy tag hiányzik a bizott- 
ságból, és felkéri a házat, hogy a biányzó tag iránt 
intézkedjék. A választás a legközelebbi ülésre ha- 
lasztatott. 

Joannovics György jegyző, jelentést tesz 
Két alelnöki 

állásra beadatott 227 szavazat, ebből 9 üres volt. 
E szerint első alelnöknek Somsich Pál 141, másod 
alelnöknek Dózsa Elek 139, és jegyzőnek Horváth 

Lajos 135 szavazattal megválasztattak. 
Somsich Pál: T. ház ! Mély tisztelettel 

fogadom a képviselőháznak azon határozatát, mely 
által engem egyik alelnökévé megválasztani méltóz- 

tatott; iparkodni fogok, ha alkalmilag az elnökös- 
köödésre hivatva lennék, annak teendőit a 48-diki 

adott indemnitással világos ellentétben áll, mely ál- 

gel hajlok meg a t. ház akarata előtt, s mennyire tal a municipalis törvényben, nevezetesen az 1848. 

törvények 16-dik törvényczikkelyének e. pontja fel- 
függesztetik : 

Mindezeket tekintve, a magyar felelős kor- : 
mányhoz azon kérdést kénytelenittetem intézni : 

Kész-e a kormány, a szerb nemzetnek azon 

kifejezés által való megsértéseért nyilvános elégté- 
telt adni (zúgás és derültség), mely szerint a kor- 

mány egy rendeletet bocsátna közzé, melynek alap- 

ján hivatalos esetekben a „rácz" kifejezésnek hasz- 
nálata megtiltassék ? 

Továbbá: kész e ezen egész rendeletet, mely 

az adott indemnitással s az oly gyakran hangozta- 
tott nemzetiségek és nyelvek jogegyenlőségével el- 
lentétben van, visszavonni s a nem-magyar ajku 
municipiumok és képviseletek által saját nyelvükön 
szerkesztett hivatalos beadványokat jövőben elfo- 
gadni ? 

Báró Wenkheim Béla belügyminiszter : 
Azonnal felelhetnék ugyan a hozzám intézett inter- 
pellatióra; miután azonban azt egész terjedelmében 
nem érthettem, a holnapi ülésben fogok annak ér- 
demére nézve válaszolni,. Most csak e kitételre 

ö 

törvények és az azok értelmében készült házszabá- 

lyok szerint hiven teljesiteni. Ha mégis korlátolt 
tehetségeim a felmerülő nehézségekkel megmérközni 
képesek nem lennének, számitok az egész ház al- 
kotmányos igazságszeretetére, istápolására, mely- 

lyel fogyatkozásomat pótolni, s gyarlóságaimat ki- 

egésziteni fogja. Ezen reménynyel illetöleg kéréssel 
ismétlem mély tiszteletemet és köszönetemet. (Él. 
jenzés.) 

Dózsa Elek: T. ház! Az előttem meg- 
nyilt alelnöki hivatal feladata megoldásának fontos- 
ságával és lehető nehézségeivel szemben érezve 

hajlott, elgyengült korom és avatatlanságom miatt 

elégtelenségemet, annak elvállalására a bátorságot 

csak is a nyilvánult, és éltem alkonyát érdemeimen 
felül elannyira megtisztelő bizalmában keresem. És 
miután a felől is meggyözettem, hogy tekintettel a 

körülményekre ezen bátorságot a t ház bizalmá- 
ban nem csak keresni, hanem megtalálni is köte- 
lességem : tisztelettel hajlok meg a t. ház bizalmi 
szavazatában tolmácsolt kötelesség parancsoló szava 
előtt, és elfogadom a másod alelnöki állást azon 
reményben, hogy a t. ház hevallott elégtelenségem 
irányában szokott kegyességi elnézéssel lenni, gya- 

korlatlanságomból következő lehető botlásaim meg- 
előzhetése végeit engem bölcs tanácsával támogatni 

— személyem irányában emberbaráti – a közérdek 

irányában pedig magasztos hivatásából folyó köte- 
lességének is fogja ismerni 

T. ház! Fogadja nagyrabecsült bizalmáért 
hálateljes köszönetemet és azon fogadástételemet, 
hogy még lehető minden erőömet annak megérdem- 
lésére főlhasználni szent kötelességemnek ismeren- 
dem. (Éljenzés.) 

Horvátb Lajos: T. ház ! Teljes készség. 

tehetségem engedi, igyekezni fogok pontosan telje- 
siteni kötelességemet. (Éljenzés.) 

Elnök a következő irományokat mutatja be : 

Lázár Sándor Naszódvidéke Monor kerület- 

ben megválasztott orsz. képviselő bemutatja eredeti 
megbizó levelét. Az állandó igazoló bizottsághoz 

tétetik át. 

Szakcs tolnamegyei választó-kerületnek 490 
választója, a Dőri párt részéről Cséry Lajos kép- 
viselő megválasztása megsemmisitését kérő kérvényt 
félrevettetni, s a megválasztott képviselőt igazol- 
tatni kérik. Áttétetik az állandó igazoló bizott- 

sághoz. 

Papp Gergely, Közép-Szolnokmegye szilágy- 
csabai választó kerületének képviselője egészségi 
és családi viszonyai miatt képviselői állasáról le- 
mond : Közép-Szolnokmegye központi választmánya 
uj választás eszközlésére fog fölszólittatni 

Andrássy Gyula gróf miniszterelnök 

képviselőház ! Mint már e ház t elnöke bejelenteni 
méltóztatott a háznak, a miniszterium kötelességé- 

nek tartotta azon tárgyakra nézve, melyek ir nti 

„Rascianit élnek. Azonban ez 

movsüsöd a 
me e MHasa 

injehnlsi 

marog 

51 levlem 

vlsár a 

g bsor 
kedden, csütörtökön és s on rééhe 

Előfizetési ár: 

határozat még a koronágás elött 

tatkozott, a maga részéről javvaslatokati erjsszteni 
a t. képviselőház elé. öd olol 40 m 

Ezen javaslatokat van vareseén a a t. ház nak 
benyujtani, azon kéréssel: m rtéztssét, setának 
felolvasását elrendelni, azokat ki 

dád is, mig a 
szer átalakitása és megállapitása iránt határozand, 

a nemzetőségről szóló 1847/48. 22. törvényezikk 
felfüggesztetik. 

2. Törvényjavaslat. A miniszterium ala- 
kitására vonatkozó 1847/48. 3. törvényezikk, 12-ik 

oduneviől 

§-ának módositásáról. : 
Az 1847/48, 3-dik törvényezikk 12 leéena 

mely a magyar felelős miniszterium alakulásának 
módjáról rendelkezik, következöleg módosi atik 

A miniszterelnök előterjesztésére annak mi- 
niszter társait öő Felsége nevezi ki. [dovAuhogo a 

3. Határozati javaslat. Az 184 8-dik 
5-dik törvényezikk 5.ik §-nak azon rendelete ideig- 
lenes felfüggesztése iránt, mely a csajkások kerü- 
lete és a bánsági végvidék képviseletére vonat 
kozik. 

Addig, mig a határörvidéken fenálló sztemai 
szervezet törvényes intézkedés által meg nem vál- 
toztattatik, az 1847/48 ki 5. t.czikk 5.dik ának 
a csajkások kerülete és bánsági végvidékére vo- 
natkozó intézkedése ideiglenesen felfüggeszte ik. 

4. Törvényjavaslat. Az 1847/48-dik 8. 
törvényezikk azon intézkedéseinek, melyek a nádor 
mint királyi helytartó jogkörére vonatkozna 
dositásáról. 

1. Miután ő cs. s apostoli királyi Felsége a 
végrehajtó hatalmat a törvények és az alkotmány 
alapján, a magyar miniszterium által pontosan gya- 
korolja; az 1847/48-dik 3 t. ezikk, pedig ő, cs. s 
apostoli királyi Felsége távollétében, a végreajtó 
hatalmat egyenesen az akkori nádorra, mint k 

helytartóra, boldogemlékezetü Istvá lerezegre 
ruházta az 1847/48-dik 3-dik tör sgyszikknek ak- 
kori nádor, mint királyi helytartó, jo 

kozó 2. 8. 9, 11. 17. 19. 24, és 38 
intézkedései érvényen kivül helyeztetn lod 

2. Mindaddig, mig a nádori méltós ság hatáa 
köre, a felelős kormányzat elveivel megegyez öleg 
törvény által szabályozva nem lesz : a madorválas 
tás elhalasztatik. fog énitu A 

5. Törvényjavaslat. A jeni 
évi 4. törvényezikk 6-dik §- sának mód ked 

Az 1841/48 dik évi á-dik t.ozikk 

§ sainak 

ÜIS 

következökép módosittatik: 
Minthogy az évi költségvetésnek 

sileg történendő megállapitása min ig es csak egy 

évre terjed, s ujabb megállapitás . egajánió 
nélkül adót kivetni és behajtani nem lehet, et, ol 
esetben, midőn ő Felsége az szz bármi 
okból elöbb feloszlatja, vagy k elő b 

asm ins 

ággyülé- 

terjesztése a miniszterium által köl s 

országgyülésen e tárgyak iránt ha 0 
tott volna, az országgyülés még zon é 

és pedig oly időben összehivandó, ho gy min 
vi öltségve- 

sanak. 
6. Törvényezikk: A 

szágai és az ő Felsége ura! 

országok között fenforgó közös érd 
ról s s ezek élintézeséhek módjár 1 

nak elveiből kii 

melyeknél fogva ! 
szivak a pragm sanc 



a iránti ördekellségáre, mint természet- 

szerü s ennélfogva legszilárdabb alapra kiránta 
fektetni. 

Ez okból Magyarország főrendei és képviselől 

nem mulaszthaták el gondoskodni oly módokról, a 
melyek lehetővé tegyék, hogy azon alapszerződés, 

a mely az 1823. évi I. II. és III-dik t.-ez. által a 
felséges uralkodóház és Magyarország közt létre- 

jöt szről a birodalmi kapcsolathoz 

zágok és tartományoknak az 1723. 1. 
rtelmében együttes és elválaszthat- 

enelébéva szükségessé válván, hogy a biro- 
dalom két fele közti közös viszonyok pontosan és 

határozottan kijelöltessenek, s hogy a két egymás- 
en alkotmányos képviselet közti érintke- 

zés módja eme közös viszonyok elintézése körül 
szabatosan megállapittassék : az országgyülés erre 
vonatkozólag a következökben állapodott meg. 

Ezután következik a közösügyi elaboratum. 
E törvényjavaslat vége igy hangzik : 
Ezen föntebbiekben elősorolt megállapodás ő 

ségének királyi jóváhagyásával szentesíittetvén, 
törvénybe iktattatik. 

EB törvényczikknek azon rendeletei azonban, 
melyek a közösügyek kezelésének módjára vonat 
koznak, tettleg csak akkor fognak hatályba lépni, 
midön lazok tartalmához ő Felségének a magyar 
koronához nem tartozó országai részükről is alkot- 

mányos uton hozzájárultak.* 
Ezen törvényjavaslatok ki fognak nyomatni, 

s az osztályokbani tárgyalás végett a t. ház tagjai 

között ki fognak osztatni. 
Ezután a belügyminiszter Stratimirovics 

Györgynek tegnap tett interpellatiojára felel, melyet 

egész terjedelmében itt közlünk. 
Wenkheim Béla belügyminiszter : Strati- 

mirovics György Nagy-Becskerek városa képviselő- 
jének a tegnapi napon a kormányhoz intézett két 
kérdés sére, melyeket tegnap egész terjedelmében 
megérteni nem valék képes, tegnapi nyilatkozatom- 

hoz pótlólag következöket van szerencsém vála- 

szolni. (Halljuk, halljuk !) 
Azon első kérdésre nézve, valjon a kormány 

hajlandó e Zombor sz. kir. városhoz intézett rende- 
letében foglalt „rácz" kifejezés által megsértett 
nemzetiségnek nyilvános elégtételt adni az által, 
hogy új rendeletet bocsásson ki, melyben fegyelmi 
büntetés terhe alatt ezen szónak hivatalos haszná- 

lata tiltassék el; erre ismételve csak azt nyilváni- 
tom : miként ezen kifejezésben egyátalában sértést 
nem találok, nem látok, és még bona fide fel sem 
lehet tenni, hogy a kormány egy hivatalos rende- 
letben, melyet hatósághoz intéz, guny-czimmel szán- 

dékozott volna, akár ezen hatóságot, akár ennek 
bármely tagját is bántani. (Helyeslés.) Ennélfogva 

ott, hol sértés nincs, ott elégtételnek sincs helye; 
legkevésbé pedig akkor, midőn mesterségesen czé- 
loztatik a sértés szándoka valakire ráerőszakoltatni. 
(Helyes.) 

A mint a tegnapi ülésben emlitém, ugy törvény- 

könyveinkben, mint statisticai és történeti munkák- 
ban, valamint a Leopold alatti privilegiumban, 
melyre hivatkoznak, mindannyiszor diákul ,rasci- 
ani' magyarul rácz név alatt fordulnak hazánk 

azon lakosai és azon honpolgárai, kik jelenleg szer- 

beknek óhajtják magokat neveztetni. Magam is a 
magán életben a legrégibb idő óta mindig e kife- 
jezéssel éltem, a nélkül, hogy bárki is megsértve 
érezte volna magát azok közül, kiket az ország 

lakóiul befogadott és honfitársakul elismert. 

Eonélfogva azt hiszem, hogy csak guny és 
nevetség tárgyává válnék azon kivánt, de fenn nem 

tart aató rendelet, melyszerint fegyelmi büntetés 
ter e alatt tiltatnék meg ezen nevezet használata. 

Ez átalában azt hiszem, hogy ha valaki sértésről 
álhat, és elégtételt követelhet magának, én va- 

gyol 
küldetett el azon rendelet, és rólam tételeztetik fel, 
hogy akkor, midőn valamely intézményt vagy ren 

et küldök hatósághoz, melynek tekintélyét tisz- 

által hivatásomnak ismerem : fel akarnám használni 
t, hogy akár azon hatóságot, akár azon 

hatósagi nak bármely vallásu, nemzetiségü, vagy 
y illoyalis indirect és a müveltség 

engedett modorban czéloztam volna 
Élénk helyeslés.) Azonban ily sus- 

ton magamat felülemelvén, ilynemt 
nagamtól elutasitok, annál inkább, mi- 

gnyugtatása, a pemzettségi 
1 itése, egy szóval a beke helyre- 

köt 

a részemröl, ha csakugyan megsért 
t az illett ke kifejezés által, és 

k, oda fogok hatni, hogy 

ezés ozgeb esetaltas 

ségéről fogalma van, kérdem, ha az országban di 

közigazgatás érdekében azok magyar szövegben 
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kat is elfogadni, határozottan kijelentem, miszerint 

ezentul is elvárom — nem is hivatkozva a törvé- 

nyekre - hanem a méltányosság szempontjából és 
a közigazgatás lehetősége tekintetéből, hogy a : 

jegyzőkönyvek magyar szövegben terjesztessenek 
fel a kormányhoz, miután egyedül ezek szolgálhat- : 
nak biztos elintézési alapul. Kérdem ugyanis és 
apellálok mindazokra, kiknek a közigazgatásról és 

azon számos és naponta mindinkább szaporodó 
ügydarabokról s azok rögtöni elintézésének szük- 

vatozó 6-7 nyelven szerkesztett jegyzökönyvek 

és beadványok küldetnének a kormányhoz, miután 

azoknak olykor sürgös esetekben rögtöni elintézése 

az én kötelességemben áll, fel lesz-e tartható a 
felelős kormánynak állása, mely nem csak intézke- 
déseiről, hanem mulasztásairól is köteles számot 

adni az összes közönségnek, törvényhozó testület- 

nek, és mi még ennél is több, önmaga lelkiismere- 
tének és kötelességérzetének. (Hosszas helyeslés.) 

A közigazgatás lehetősége tehát azt kivánja, 

hogy ha már otthon vegyes municipiumokban más 
nyelven szerkesztetnek is a jegyzőkönyvek, de a 

terjesztessenek fel a kormányhoz; ellenkező eset- 

ben a kormány kebelében oly forditó osztályt kel- 

lene alakitani, melynek száma a belügyminiszteri- 
umi tisztikar létszámának talán felét képezné; de 

a mely a legjobb akarattal és legnagyobb szorga- 

galommal sem volna képes a beérkező ügydarabo- 

kat és okiratokat annak idején oly pontosan és oly 
szabatosan átforditani, hogy ez által akár a magán, 
akár a közérdek ne szenvedne. (Ugy van.) 

Ez irányban kiadott rendeletemre hét szabad 
kir. városnak német, tót és szerb nyelven szerkesz- 

tett jegyzőkönyvei szolgáltattak alkalmat, és meg- 

nyugvásomra szolgált, hogy ezen városok ezen ren- 

deletemnek engedve magyar nyelven terjesztették 
fel jegyzőkönyveiket kivéve Zombor városát, a mi- 
nek okát, ugy hiszem, Stratimirovics György kép- 
viselő úr, éppen ugy vagy talán még jobban fogja 

tudni mint én magam. 
Ezt kivántam a tegnap hozzám intézett inter- 

pellatióra felelni. (Élénk helyeslés.) 
Branovaczky István feláll, s azt mond- 

ja, hogy a törvénykönyvekben tagadhatatlan elő- 
fordul ezen szó „rácz, de az nem igazi név, mert 
ő rácz nemzetet nem ismer. Az csak provincialis 
név, mely azoknak adatott, kik Rascia tartományá- 
ból Magyarországba jöttek. Ezen állitását a köze- 
lebbi idők történetével támogatja, hivatkozva a 61- 
dik évi rescriptumokra és feliratokra, melyekben a 
rácz nevezet soha sem fordult elő. Továbbá felkéri 
a házat, hogy a nemzetiségi kérdés mielőbb oldas- 

sék meg, hogy minden ily összeütközés kikerültet- 
hessék. A ház közbeszólásokkal és zúgással kisérte 

beszédét. 
Sztratimirovics György: Az első pontra 

megfelelt Branováczky képviselőtársam, a mi pedig 
a t. miniszter úr interpellatiómra vonatkozó érdem- 

leges válaszát illeti, ez a felől győzött meg engem, 
hogy elérkezett amaz időpont, mely sürgetőleg kö- 

veteli, hogy elvégre a törvény határozza meg a 

nemzetiségek és nyelvek jogait. és erre nézve nem 

késendek legközelebb egy szorgalmazó inditványt 
a ház asztalára letenni. 

A közelebbi ülés hétfön. 

Fáklyászene gr. Eszterházy Kálmán 
tiszteletére. 

Kolozsvár városa választópolgárai az este 

nagyszerü fáklyászenével tisztelték meg ujonnan 
választott képviselőjüket, gr. Eszterházy Kálmánt, 
mely alkalommal jeles szónokunk Szász Gerő 
következő szónoklatban adott kifejezést az érzel- 
meknek : 

„Méltóságos gróf, tisztelt polgártárs ! 

Megtisztelve érzem magamat, hogy Kolozsvár 

választópolgárainak nevében, most másodszor van 
szerencsém hangot adni a közbizodalomnak; s ör- 
vendek, hogy azt most a gróf urral szemben tehe- 

tem, kiben városunk megválasztott követét tiszteljük. 
E tisztelet olyan őszinte, nyilt és igaz, mint 

a minő tiszta amaz elv, melyet választói követtek, 
midőn önnek személye körül csoportosultak. Mert, 

Kolozsvár választópolgárai mélyen meg vannak 
gyözödve: hogy annak, kit a „követf" tiszteletre- 

méltó állása ér, olyan szeplőtlennek kell lenni, mint 
a hazaszeretet; multjának minden percze biztosité- 
kot kell hogy nyujtson a jövendőre; jellemének 

feddhetetlennek kell lenni, mely záloga legyen min- 
den nemes törekvésnek; szóval: a követi állás a 
polgári érdem legmagasabb kifejezése, és kell, hogy 
a hazaszeretetnek netovábbja legyen. 

Kiben találhattuk volna fel azt inkább, mint 
Önben, ki e nemzetnek halál-harczában életét egyik 
kezével váltotta meg; ki vérét hozta áldozatul a 
nemzet szent ügyeért; ki a szenvedésnek e kinos 
napjaiban: velünk sohajtott, velünk szenvedett; a 
lehető mosolygó szerencsének tel nem áldozta ön- 

álló függetlenségét; nem adta bérbe sem érzelmeit, 
sem tehetségeit az uralkodó hatalomnak; hanem 

munkálkodott szerény elvonultságban és gyüjtögette 
a tudománynak kincseit hazája számára, jól tudván, 
hogy ,elvész a nép, a mely tudomány nél- 
kül való.4 Szóval: kire ruházhattuk volna mél- 

tóbban a követi állás megtisztelő érdemét - mint 
Önre — ki mindenütt és mindenekben : ember 

volt! — a szó nemes értelmében. 

Ime, uram, tisztelt polgártárs, ez az, mit Ko- 

ozsvár választói Önben — mindenekfelett — tisz- 
teletreméltónak találtak; ez az, mit bizalmukkal 
megkoronáztak, — és ez a valódi democratia. - 
Születés nem teszi az embert; de nem is bélyegzi 
meg: mert ugyanazok kötelességeink; de ugyan- 
azok jogaink is; – Ön jogainkat, uram, elismerte 
mindenütt és mi teljesitettük kötelességünket. Mert 
Önben, büszkén mondom ki, Kolozsvárnak válasz- 
tói, kik polgárok, nem a grófot, hanem az em- 

bert választották arra a helyre, mely legméltóbb 
jutalma a polgári erénynek; nem a grófot válasz- 
tották, hanem azon férfiut, ki az emberi jogok tisz- 

teletben tartása által ragyogón bizonyitotta be, hogy 
vallás, születés és minden más érdek kibékül a 

valódi honszeretetben: s ez a valódi democratia. 

Hogy Ön, uram, igy érez, azt bebizonyitotta 

életével, midöőn — kiválva oly sokak közül - nem 
tartotta csekélynek, melegen érezni, lelkesedni azért, 
mi mindnyájunk előtt drága, szent; midőn - kiválva 
oly sokak közül — nem tartotta csekélynek, oly fog- 
lalkozásnak szentelni életét, a tudománynak, mi fáj- 

dalom! ma már csak a közönséges emberek fog- 

lalkozása szokott lenni, - némely éretlenek véle- 
ménye szerint. 

Most a gyakorlati tér nyilt meg Ön előtt, 

uram, érvényesitni tehetségeit; a pálya tövises lesz; 

országos gondok fogják nyomni vállait; a haza 

boldogságán, városunk előmenetelén munkálni, le- 

end – hivatva; — könnyitse e terhet az, hogy oly 
választópolgárok bizalmának megfelelni, mint Ko 
lozsváréi, kik értik a század hivogató szózatát; 
kik az érdemet mindenütt készek felismerni: ily 

bizalomnak megfelelni, mindig felemelő, vigasztaló, 
megtisztelő lehet; —- könnyitse e terhet az, hogy e 
választók most, a pálya kezdetén, bizalmukat, tisz- 

teletüket hozzák Önhez, s az útra — melyre indul 

— azt kivánják : legyen kitartó, munkás hű fia e 
hazának, — Isten sokáig éltesse !4 

Gróf Eszterházy Kálmán következő beszéd- 
ben felelt : 

„Uraim ! Tisztelt választó-polgársaim ! 
Egy elv gyözelmének ünnepére gyujtott szö- 

vétneket a hazafiui lelkesedés. Tudom én azt uraim! 
hogy ez örömnyilatkozat nem személyemet, hanem 
az elv győzelmét kell hogy illesse. De épp azért 
fogadják önök őszinte forró köszönetem, hogy az 
elv testesitésére érdemesnek tartottak. 

A hol e hon polgárainak politikai érettsége 

ugy nyilvánult, mint a hogy ez e választásnál tör- 

tént, a melynél önök elvért és oly szép móddal 
harczoltak, ott bárki is biztositékát lelheti annak, 
hogy : ott öszpontosulva vannak mindazon elemek 
és kellékék, melyek egyedül képesek az alkotmá- 
nyos vivmányokat a polgáriasodás előhaladására 

kiaknázni; biztosítéka lelhető annak, hogy : e vá- 

ros is hivatva van arra, hogy mint e hon egyik 

közgazdászati gyúpontja a helyhatósági jogok gya- 

korlatának felhasználásában uj és czélszerü irányt 
szabjon, mert ez arra nem csak egy bizonyos fo- 
kig fejlödött tudományt, ipart, kereskedelmet és 
gazdászatot, hanem politikai érettséget is feltételez. 

Vajmi kevés sulya lehet ott a politikai actio 

és jogok gyakorlatának , hol azoknak erőt az elv- 
hüség és érettség nem kölcsönöz. Csak minden kel- 
lékek öszhangzása által emelkedhetnek az államban 
életerős részek, melyeknek virágzása az egésznek 
tápot adó gyümölcsöket teremhet. 

Felemelő érzés reám nézve az, hogy ily pol- 

gárok, mint önök uraim ! oly nagy bizalommal vi- 

seltetnek irányomban. De uraim ! mentől nagyobb 
a bizalom, annál nagyobb a felelősség. Érzem én 

ezt, de azért ez alól elvonni magam nem fogom, 
hanem igyekezni fogok csekély tehetségem oda 
irányozni, hogy e kötelességnek némileg megfelel- 

hessek. 
Adja az ég, hogy e város hü polgárainak 

minden hazafiui vágyai, óhajai és reményei - me- 
lyek kedélyét oly soká tartják hullámzásban — 
megnyugtató teljesedést találjanak a törvényhozás 
munkájában, melyben, hogy parányi részben én is 

befolyhatok, önöknek uraim ! köszönöm, s kérem 
még, méltassanak becses emlékökre is. Kivánom, 

hogy e város éljen és virágozzék." 

Hivatalos közlemények. 
(A „Budapesti Közlöny" után.) 

Vallás- és közoktatási magyar miniszterem 
elöterjesztése folytán, hü protestáns alatt- 

valóim vallásos nyugalmának megőöőrzésére irányzott 

atyai szándékomtól vezéreltetve, szükségesnek ta- 
láltam elrendelni, hogy a mindkét hitfelekezetti pro- 
testáns alattvalóim egyház szervezete iránt 1859-ki 
szept. 1-én kiadott nyiltparancsom, s annak életbe- 
léptetését szabályozó, 1859-ki szept. 2 án kelt mi 
niszteri rendelet, – valamint az 1860-diki május 
1ő-kén kelt nyiltparancsom és az 1862-i nov. 9-én 
kelt rendeletem – hatályon kivül tétessenek, s ezen 
rendeletek folytán előállott összes viszonyok az ágos- 

tai hivallásu evangelikusok egyetemes conventje 
által, az érdekek kölcsönös kimélete mellett, hig- 
gadt megfontolás után, alkotmányos uton rendez. 
tessenek. 

Kelt Budán, 1867. májushó 15 kén. 
Ferencz József, s. k. 

B. Eötvös József, s. k. 
vallás- és közoktatási miniszter. 

Magyar országos pénzügyminiszterem előter- 

jesztésére Weninger Vinczét, a magyar tudo- 

mányos akademia tagját, s a pesti kereskedelmi 

akademia tanárát, a magyar pénzügyminiszterium- 
hoz miniszteri tanácsossá nevezem ki. 

Kelt Budán, 1867. május 10-kén. 
Ferencz József, s. k. 
Lónyay Menyhért, s. k. 

Magyar országos pénzügyminiszterem felter- 
jesztésére helybenhagyom, hogy Greiszing La- 
jos, pénzügyminiszteri osztálytanácsos, a magyar 
országos pénzügyminiszterium létszámába, mostani 
minőségében és javadalmaival átvetessék. 

Kelt Budán, 1867. május 10 kén. 

Ferencz József, s. k. 
Lónyay Menybért, s. k. 

Magyar országos pénzügyminiszterem előter- 
jesztésére Péch A ntal volt pénzügyminiszteri fo- 
galmazót, - Gyujtó Lajos volt soügyi igazgatót, 
Gombos Gusztáv volt becslő-biztost és Gom- 
bossy János kincstári ügyészségi segédet, magyar 
országos pénzügyministeriumi titkárokká nevezem ki. 

Kelt Budán, 1867. május 10-kén. 
Ferencz József, s. k. 
Lónyay Menyhért, s. k. 

Magyar belügyminiszterem előterjesztése foly- 

tán Aranyossy Sándort, Ghyezy Emilt, Ju- 

hász Albertet, Marjalaky Károlyt, Novák 

Lajost, Okolicsányi Zsigmondot, Ruby Antalt 
és Valencsics Antalt, a magyar belügyminisz- 

teriumhoz titkárokká nevezem ki. 

Kelt Budán, 1867. évi májushó 14-kén. 
Ferencz József, s. k. 

B. Wenkheim Béla, s. k. 
belügyminiszter. 

A belügyminiszteriumhoz kineveztettek : Zvo- 

ren Nándor segédhivatali igazgatóul; Lászy Jó- 
zsef és Machart Ferencz segédhivatali igazgatói 

czimmel; Akantisz István segédhivatali aligazga- 

tóul és Baltai Gusztáv tiszteletbeli segédhivatali 
aligazgatóul. 

A közmunka- és közlekedési magyar királyi 
miniszter Fach Károly, vasuti üzleti hivatalnokot, 
vasuti és hajózási biztossá nevezte ki. 

Levelezés. 
Arkos, (Háromszék), május 13-kán 1867. — 

Kérdenünk kell: valjon némely nyüg, mely az os- 

tromállapotok korából maradt nyakunkon : miért 
nem tágul, s miért éppen nem szünik meg? hiszen 

az alkotmány létrejövetele felől ma már senki se 
kétkedik, s az e felöli jóakarat működését egyfelől 
észlelvén a nép, s különösen annak értelmisége, 
mely a népre csilapitólag, s megnyugtatólag képes 

mindig hatni; másfelől a gyülöletes féltékenység 

által reánk nyomott állapot tágulásáról, elenyészté- 

séről semmi intézkedés nem lévén : ez a legboszan- 
tóbb politikai kétoldaluság. Hiszen ez tán nem pár- 
duczbőr, melynek tarkaságát elváltoztatni ne lehes- 
sen! Fegyvert tartani ma ki ellen tilos? a király 

ellen? ennek nincs értelme egy alkotmányos irányu 

király ellen; a magyar miniszterium ellen ? ez volna 

aztán a fogalmak fogalma! 

A székely azt szokta mondani, mikor valaki- 

től, kellemetlen hatásával együtt, menekedni óhajt: 

„Takarodjék nyúl bokrostól!4 És ezt mondja a 
zsandár és finánczrendszerről is. Az elsőt eléggé is 
helyettesithetné a kibővitett pandurság; a második- 

nak hirepora se maradjon, mivel aláássa és meg- 
fojtja az élhetés kútfejeit, a szabad ipart és üzletet. 
Viszont mondanunk kell: bokrostól! azaz, bélyeg- 
törvényestől, mely nem egyéb nyügnél ott, hol va- 
laki lépni akar. Hallottunk a hongyülésen óhajtási 
kifejezést a pénzügyöri rendszer megszüntetéséről, 

és a szabad ipar helyreállitásáról: és ez egy igen 
bölcs honatyai felszólalás, melynek eredményét bi- 
zony szabaditó messiásképp várja a nép Nemcsak 

az én tollamból merülnek fel ezek, hanem minden- 

kinek lelkéből. S ugyanazért kérem a szerkesztő- 

séget, e soraimat nem kicsinyleni, levelemet félre 
nem dobni; hogy hasson a szó mind oda, a hová 
kell, mert a népérdek az a nem csekélység, me- 

lyen alapul az országos lét. Mi itt intézkedhetünk 
megyehatóságilag külön minden megyében, tér nyil- 

ván reá; de az emlitett nyügöktől csak felsőbb 

intézkedés szabadithat meg, mit tisztelettel el is 

várunk. *) 

Felszólamlásomhoz mellékelem — egy st 
alatt - egy kis értesitésemet a székelyföldi oláhok- 

ról. Ők ugyanis átalánosan magyarul beszélnek, 

magyarul, mert oláhul nem tudnak, a századik ha 
igen; haneha a havas-széleken tömöttebben, nem 

szórványosan. Történt nem régen Vargyason, hogy 
az ottani oláh ekklézsia által épitett templomot fel 
kellett szentelni; de a pap nem tudván magyarul, 
a hallgatók pedig nem tudván oláhul, a pap az 

ottani unitárius papot hivta fel prédikálni magyarul. 
Azután meghalván az oláh pap fia, e felett is pré- 
dikálni az unitárius pap hivatott fel, s az unitárius 

*) Mind hazai felelős kormányunk, mind országgyűlés 
sünk olyan, melytől valóban csak bizalommal s türelemmel 

várhatjuk mindazt, mit hazánk s népei érdeke s jólléte, bol- 

dogsága ! követel, egyszerre minden áldás - mit méltán so- 

várog a nép – nem ömölhet ránk, ennek bizonyára csak az 

idő rövidsége s a közel multból örökölt anlyos körülmények 

hatalma szolgál okul. Kérjük is a népet megnyugtatni, s biral, 

mádt szilárditni, Ez minden hazafi köt leszégo! 
Szerk 



iskolatanitó végezte — iskolás gyermekeivel együtt 

— a magyar éneklést. Ezek kedves vendégek vol- 
tak az oláb hallgatók előtt. Kiss Mihály. 

Dézsakna. Ezen sidékben sadjak, de hirlapból 
még eddig nem olvastuk, hogy e fi év január 10- 
kén Dézs szomszédságában Alőrön Nissel Eisek 
nevü süket és vak izraelitához, ki csak nője 

és egy szolgálójával lakott, sötét éjjel rablók törtek 
be, s maguk biztositása végett mind a három áldozatu- 

kat kezeiken és lábaikon összekötözvén, s fejeiket 

ruba- és ágynemüekkel betakarván, 12 sor gyön- 
gyöt, 4 aranygyürüt, 7 ezüstkanalat, 300 frtot hu- 

szas- és tallérban, 200 frtot ezüst 10 krajczárosok- 

ban és 37 frtot papir pénzben rabolva, még eddig- 

elé nyom nélkül távoztak el. Tudva van ugyan, 

hogy az elkövetett rablás napja délutánján egy, 
ivás végett Deutsch nevü dézsi zsidó csaplároshoz 

(ki ariól nevezetes, hogy leányát egy ezelőtt 7—8 
évvel munkácsra itélt s közelebbről kiszabadult 
zsidó rablóhoz adta nöül) bemenni szándékozó zsi- 
dó kocsis, mielőtt belépett volna, az ivó szoba ajta- 
jában belülről ezen zsidóul mondott szavakat hal- 
lotta : „hisz az süket és vak, az 

belépett, de a meglepetett gazda által ital nélkül 
haragosan elutasitott kocsis csak az elkövetett rab- 
lás utáni napon tudván értelmezni, azokat el is 
mondá a szerencsétlen kirablott Dézsen lakó uno- 
kájának, s ennek többszöri kérésére az alaposan 
gyanusitott csaplárosnál, ennek szabadláboni ha- 
gyása mellett meg is történt ugyan a nyomozás és 
házmotózás, de siker nélkül; már t. i. a kirablottra, 
de nem a rablókra nézve, mert alig egy hó mulva 
Fehérvártt egy dúsnak hirlelt zsidó fosztatott meg 
órahoszszant szive tájára csepegtetett pecsétviasz 

általi kinzások után 4-5000 forintjától. 

Ujabban pedig ápril 3-kán reggel dézsaknai 
sebész Bartha Jánosnak — házőrző ebe három ver- 
sen meghiusult kisérlet után negyedszeri mérgezés 
által előbb elpussztittatván — lakába éjjeli 12 óra- 
kor 6 rabló rontott be, s elébb őt lábáról leütvén, 

nőjével s egyetlen szolgálójával, ad normam Alőr, 

megkötözvén, s hogy a magyarul, de egymás 
között zsidőul beszéllő, 3 gyujtott lámpával ellátott 
rablókat föl ne ismerje, durva fenyegetésekkel földre 
nézni kénytetvén, hasra fektették, s mind a három 
lakó fejeit pokróczokkal befedvén, mintegy 7000 
frtot érő, sok helyről s különbféle érvágásokkal 
gyüjtött pénz, arany, ezüst, ruha és fehérnémdüiből 
kifosztották, s azután egyfogatu szekeren mai napig 
még nyom nélkül eltüntek. Hozszas kinlódás után 
sikerült az asszonynak előbb magát, azután férjét 
kötelékeiből feloldani, s ennek ,tolvaj, gyilkos 
kiáltásaira megjelenvén a jegyző, felmérte az azon 
éjjeli esözés által felismerhetett fris szekér és ló 

nyomokat a sebész laka és Salamon zsidó boltja 

előtt, mely utóbbi előtt a szekér megfordulni lát- 
szott, de vagy meglepetésében, vagy a minden ren- 
dezett helységben szokásos éjjeli örök hiánya miatt 

nem volt képes, mint kellett volna, a nyomok irá- 
nyában üldözőket küldeni. Másnap reggel megjelent 
a vizsgáló bizottmány a sebész lakában, jegyző- 
könyvre vette a látott- és hallottakat, befogatta a 
helybeliek közül a sebész által felismertnek mon- 
dottakat, a nélkül azonban, hogy ezek lakjait meg- 
motózni czélszerünek látta volna; s azon kérdésre : 

amiért nem küld a bizottmány a rablók után min- 
den irányban nyomozókat ?" Megmagyarázta a pa- 
ragrafust, mely szerint az üldözés költségeinek fe 

dezésére nem csak nékie, de az egész megyének 
sincsen pénze és egyéne rendelkezés alatt; s lőn 

az eredmény az, hogy a gazok iránt igen bumanus 
paragrafusok sértetlenül, a sebész a kirablással, 

az egész vidék rettegéssel és fölfegyverzési készü- 
lettel, a rablók pedig tán kellő üldözés nélkül, de 
— ha még eddig tul nem adtak rajta – a rablott 
tárgyak birtokában maradtak. 

Mi azt mondjuk, hogy: ha a községek bel- 
biztonsága és a községi vagyon kezelése tekinteté- 
ben még soká nem fognak rendezkedni, s a para- 
grafusos rendszer helyett, bár a közbiztonság érde- 
kében, nem hozatják be a panduros rendszert, mely 
szerint a büntények felderitése nem irott utasi 
tás után, s nem is csak a károsult körében, hanem 
a persecutornak egyéni meggyöződésből es tapasz- 
talatból folyó szabad működése és a közvélemény 
útmutatása alapján, és szorosan a gyanusok és ke- 
reset nélküli gscháftirozóknak nyomukban keres- 
tessék a Királyhágón innen is ugy, mint tul van; 
oda jutunk, hogy élet- és vagyanbátorságunk csak 
a hetenként még mindig hiven megérkező s kü- 
lönbnél különbféle bécsi extra rendeleteket tartal- 
mazó Verordnungs Blattokban maradand meg. 

Büntető codexünk, kapcsolatban fenyitő rend- 
szerünkkel az átalakult kor, és változott néperköl- 
csök kivánalmaihoz képest sietőleg megvizsgálan- 
dók, és czélszerüen átidomitandók aként, hogy le- 
hetöleg meggátolvák legyenek a kiszabott büntetés 

kiállása után kiszabadult fegyenczeknek a népet 
de r visszaesései. *) Cs. 

ez 

ULFOLD. 
Fremdenblatt4 irja: „Akár létrehozza 

Napoleon a congressnat, akár nem, annyi bizonyos, 
hogy Enrópa legkitinöbb fejedelmeit a jövő hetek- 

7) A kihagyásokért boesána! Szerk, 

asszony öreg s a 

szolgáló gyámoltalan.2 Tudva van, hogy ezeket a 
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ben maga köré gyüjtendi. Mily könnyen vezethet- 
nek ezen találkozások oly közeledésekre, melyek 

nem egyeznek a hatalmasságok egymásközti viszo- 
nyának mai állásával. E tekintetben különösen 

Gortschakoff hg látogatása érdemel kitünő figyel 
met, mely miniszter még elébb érkezik Párisba, 

mint maga a czár. Ha Francziaországnak sikerül 

elválasztani Oroszországot Poroszországtól, vagy 

mindkettől megnyerni a maga részére, ugy a keleti 
kérdés könnyen léphet oly stadiumba, melyre, ki 
vált Austriának, teljes figyelmét kellene forditani. 

Ha Franczia- és Oroszország együttesen akarnak 
fellépni a keleten, ott elég alkalmuk nyilik, hogy 
egymásnak a jó szolgálatokat kölcsönösen megju- 

talmazzák. Hogy mily fontosságot tulajdonitanak a 
tuileriákban a czár látogatásának, kitünik a hirek- 
ből, minő előkészületeket tesznek fogadtatására. 
Napoleon a legmegbizhatóbb forrásokból keresett 

tudósitásokat minden apró részlet iránt a császár 

életmódját illetőleg, hogy minden legkisebb kiván- 
ságát megelőzze. Mi a látogatás politikai ezélját 
illeti, a nézetek a Párisból érkező hirekben igen 
eltérnek ? Némelyek azt állitják, hogy szövetségi 
szerződésről van szo Franczia és Oroszország kö- 
zött; mások azt beszélik, hogy Sándor czár azért 

jö, hogy Franczia., Porosz- és Oroszország közt 
közeledést hozzon létre. Több lap egyiket is, mási- 
kat is tagadja, s minden megmarad a statusquo- 

ban, azaz: az alattomos boszuvágy tovább táplál 
tatik a Rajnán innen és a Rajnán tul, vagy miként 

egy párisi lap magát kifejezi: „rá fogunk érni fog- 
lalkozni Poroszország terjeszkedésével s Oroszor- 
szág fenyegetéseivel. 

ANGOLORSZÁG. Az ellenzék a kormánynak 
a parlamentben kivívott sikere fölött igen elkedvet- 
lenedett; Gladstone nyilatkozatából leginkább kiri 
az, melyet az iparosok egy küldöttségéhez intézett, 
mely bizalmi nyilatkozmányokat nyujtott neki at 
nehány iparvárosból. Gladstone azt mondá, hogy a 

billt nem jelen alakjában nem tekintheti imegokdás- 

nak, és hogy azt ostromolni nem szabad megszün- 

ni. A szintén jelenvolt Bright azon meggyőzödést 
fejezte ki, hogy ha csak az országban jó sok mee- 
ting fog tartatni, a jelenlegi bill végül mégis csak 

meg fog változni. A meetingek és tüntetések egy- 
hamar pedig nem fognak véget érni, a kormány 
meg maga részéről elveihez rendületlenül ragasz- 
kodik. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, május 15. A 
mai ,„Moniteur" constatálja, hogy a londoni confe- 
rentia határozatát mind a franczia kamarában, mind 

külföldön jól fogadták. Francziaország - ugymond 
szerenesét kivánhat magának ahoz, hogy az 1815- 

ki ellenséges hatalmak a más korból való bizalmat- 

lanság emlékét lerombolják. A „Monitenr azzal 
végzi, hogy remélhető, miszerint nem fogja semmi 

megzavarni a világtárlat kifejlődését, melynek ered- 

ményei növekvésben vannak, s a mely oly számos 

koronás főnek Párisba jövetelét idézi elő. 
Dentunál, valószinüleg egy franczia által irt 

röpirat jelent meg, melynek czime: „Le program- 

me de la Bohéme et Tétat autrichien, s mely a 
párisi sajtóban viszhangra talál és igen alkalmas 
arra, a franczia közönséget aziránt felvilágositani, 

hogy a cseh kérdés – nem létezik. A véletlen já- 
téka volt, hogy ezen foederatio ellenes irat épp ak- 
kor jelenjék meg, midőn Palacki és Rieger Párisba 

érkeztek, otthon veszett ügyükért propagandát csi- 
nálni. - Az uralkodók látogatása Párisban nagy 
jelentőségüvé válhatik, ha Napoleonnak sikerül azt 
a congressus jellemével felruházni. Hogy ily terv 

forog fenn, már abból is kitünik, hogy több elsőd 
miniszter megy Párisba, és figyelemreméltó, hogy 
ma táviratilag megerősittetik , miszerint Gortscha- 

koff hg a Szajna városba megy, hová a porosz 

koronabg már a legközelebbi napokban indul. 

Napoleon császár Moustier marduishoz saját- 
kezüleg irt levelet intézett, melyben üdvözli, hogy 

annyi tapintattal, gyorsasággal és oly döntőleg ked- 
vező eredményt ért el. 

OLASZORSZÁG. Róma, május 8. D'Andrea 
bibornok egy levelet intézett a pápához, melyben 
kéri, hogy az ellene hozott itélet vagy visszavonas 
sék, vagy ellene rendes per indittassék. A bibor- 

nokot itt még egyideig az ajtó előtt imádkoztatni 

akarják, s azt hiszik, hogy aztán valami eclatans 

bünbánatra és vezeklésre birandják. Legutóbbi vé- 
delmi iratát páter Passaglia szerkesztette, s ebből 

azt következtetik, hogy ennél is megkezdődött az 
elvváltoztatás. 

Garibaldi még mindig Róma ellen tervez, s 
most egy hazafias kölcsönt bocsát ki, mely 100 

frankos részvények alapján azon eszközök meg- 
szerzéséhez segitse, melyekkel a keresztes háborut 
megindithassa. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, május 16. A 
Prov. Corr.4 irja: „Azon viszonyok, melyek mel- 
lett Franczia- és Poroszország közt a barátságos 
egyetértés újra biztositva van, - magukban foglal- 
ják a kezességet aziránt, hogy mind a két fél öszin- 
tén akarja a békés politikát követni. A béke poli- 
tikája a királynak és Európa leghatalmasabb feje- 
delmeinek a világkiállitásra utazása által ujabb 
szentesitést nyer. - A szövetségi alkotmány való- 
szinüleg junius végén fog kihirdettetni. 4 

Münchenből irják, hogy Hohenlohe hg 
állása komolyan meg van ingatva. Politikai és más- 
féle viszonyok egyaránt eszközölték azt, hogy a 
bivatalát nagy szavak és igéretek mellett elfoglalt 

minisztert fölöslegessé tegyék; többet igért, mint 
mennyit teljesitni képes, s most fennt és alant egy- 
aránt veszve van népszerüsége. Az udvar csak ked- 
vező alkalomra vár, hogy felmentse ,uehéz és há- 
ládatlan feladatától, ha ugyan lemondása által meg 
nem kiméli magát ő herczegsége ez utolsó kelle- 
metlenségtöl. 

A „Weser Ztg" jól értesült benlini. levelezője 
irja: Az 1815 ki szerződés aláirói közül azok is 

föl foguak szólittatni a jelenlegi semlegességi szer- 

ződés aláirására, kik a londoni conferentián nem 
voltak képviselve. Az azonban nem állapittatott 

meg, hogy a londoni szerződés fenntartása európai 
érdekü kérdéssé ismertessék el, és hogy annak 
megsértése casus bellinek tekintendő." 

TÖRÖKORSZÁG. Konstantinápoly. Az 
egyiptomi alkirályt ide várják, kivel t. i. megértet- 
ték, hogy idejötte kellemes volna a szultán előtt s 
megkönnyitené a nehézségek elháritását, melyek 
még mindig akadályozzák a Nubar basa követte 
egyesség megkötését. Az alkirály tehát még mi- 
előtt Párisba utaznék, jő ide. A szultán Ali basá- 
nak egy nagy földbirtokot ajándékozott Macedoniá- 
ban, mely azt mondják, százezer frankot jövedel 
mez évenként. - Nehrimán Khan persa ibk, ki 
keresztyén hite daczára ily magas polczra emelke- 
dett, keresztül utazik Francziaországba, hogy a 
persa sereg számára szükséges hátultöltő puska 
mennyiséget bevásárolja. 

OROSZORSZÁG. Az ,A. A. Ztg' szerint Szt- 
Péterváron csakugyan elhatározták vala, hogy 
a nyugati háboru kitörése esetében az osztrák ha- 
tár közelében nagyobb figyelő hadtestet fognak fel- 
állitni, mely a Beust által igért semlegességet el- 
lenőrizze. A birodalom különböző részeiből — irják 
továbbá - a Pruth környékére rendelt s utban levő 
csapatokhoz ujabban azon parancsot küldék, hogy 
állapodjanak meg azon állomásokon, hol a parancs 
éri, s ott várják be a további rendeleteket. 

ÁMÉRIKA. Newyorki táviratok szerint Mi k s a 
császár nem került Gueretaro bevétele alkalmával 
Porűrio Diaz kezei közé, hanem nehányad magá- 
val elmenekült s kitette magát azon veszélynek, 
bogy bolyongásai közben félvad indián guerillák 
hatalmába kerüljön, kik aligha fogják boszuvágyu- 
kat az elnök rendeleteinek alárendelni. 

KÜLÖNFÉLÉK 
* Királyi biztos ő nmlga Erdély egy 

részét még e hó folytán beutazni szándékozván, e 
ezélból f. hó 23.kán Marosvásárhelyre, onnan Bras 
sóba és Szebenbe utazand, mely városokban egy- 
egy napot időzend, s megállapodásokra kisebb idő- 
közöket számitva, több pontot érintend, s Balázs- 
falván át Kolozsvárra e hó 31-kén érkezik vissza. 

– A kolozsvári képviselői állásra beadott 
szavazatok tegnapelőtt este összeszámittatván, gróf 
Eszterházy Kálmán 812 szavazattal a H ajós Já- 
nosra esett 248 szavazat ellenében e város képvi- 
selőjéül jelentetett ki. 

– Az unitárium kollégyom ifjusága 
f. hó 18 dikán tartotta májálisát, melynek az idő 
nemigen kedvezett, s azért estére a redont-termébe 
kerekedett a fiatalság és a meghivott vendégek 
diszes koszoruja, hol aztán tánczra kelve vigasz- 
talták magokat az idő mostohasága ellen A kedé- 
lyes estély folytán azon kitüntetésben részesült a 
fiatalság, hogy meghivására kir. biztos ö nmlga is 
szerencséltette becses megjelenésével, kit Nagy La- 
jos tanár köszöntött egy alkalmi beszéddel, melyre 
ö nmlga szokott kedves modorával felelt, s az ét- 
terembe való meghivást is sziveskedvén elfogadni, 
Ferencz Józsi helybeli unit. lelkész egy szép toaszt- 
tal üdvözlé ö nmlgát, melyre a gr. felelvén éltette 
az ifjuságot, mint a jövő munkásait, mint a haza 
reményének sarjait. 

* Felháboritó esemény. Éppen most jut 
hozzánk gróf Mik e s Benedek hazánkfia tudósitása 
Zaboláról, melyszerint ottan e hó 17-kén a finán- 
czok sólopáson kapott bét-nyolcz embert, kik pedig 
azonnal megadták magukat, s ellentállással 
kihivólag okot nem adtak, kegyetlenül öszszelő- 
döztek. Az egyiket, Kozma László, szabadságos 
katonát már eltemették; a másik Szabó János a 
levél keltekor haldoklott, s a többiek kisebb- nagyobb 
sebben feküsznek. Ha valaha, ugy e vad kegyetlen- 
ségért azonnal a legsietőbben elégtétel szolgálta- 
tandó, s nem is kételkedünk, hogy haladéktalanul 
megtétetnek a szükséges hivatalos lépések. A finán- 
czok ellenében eddig is legyözhetlen vala a székely 
nép ellenszenve, s ez eset után, mely a legroszabb 
időben következik be, a jó Isten tudja hová fejlőd- 
hetik az ingerültség. Szerencsére kir. biztos ő nagy- 
méltósága kormányzása alatt nem várhatunk egye- 
bet, mint gyors, erélyes és tapintatos intézkedést, s 
e reményben tán lehetne csendesitőleg hatni a nép 
kedélyére, nehogy viszszatorlásra ingerüljön. Mi 
mindenesetre eclatans elégtételre számitunk a kor- 
mány részéről 

– Nyilatkozat. A kolozsvári második 
képviselő megválasztatása érdekében, folyó május 
17 kén, a városi redouteben tartott értekezlet fo- 

. lyamáról, ma vett értesülés, illetőleg figyelmeztetés 
nyomán, mellőzhetlennek ismerem nyilvánosságra 

hozni, hogy a jelöltségtöli visszalépésemnek szük- 
ségessége, czél- vagy időszerősége felől előleges 
értekezödésbe egyáltalában senkivel sem bocsátkoz- 

ván, elhatározásom, melynek alapján a visszalépés 

s 

történt, egyő évi meggyöződésemnek közvetlen 
kifolyása volt. Kolozsvártt, imájur 19 ködi HLu. 

: gosi József. ötddel 
— Nyilatkozat. A, ,Székely Néplap"-ban 

megjelent és a ,Kolozsvári Közlöny-iben, ugy a 
„Pesti Napló4.ban is megemlitett maros-vásárhelyi 

követjelöltségem minden hirem, tudtom és bele: 
egyezésem nélkül vétetvén föl; énmagám és a köl 
zönség iránti kötelességemnek ismerem nyilvánitani, 
hogy ezen légből kapott ujdonságot az alaptalam 
mistificatiok, epés kifakadások és feltékenykedő izs 
gatások teljes megszüntetése végett részemről egy- 
szer mindenkorra határozottan visszautasitom. M.- 
Vásárhelytt, május 18. 1867. Lázár ádám 

— Kolumbácsi legye k. Déva környékére 
egész Piskiig már mult hó 28-án nagy csoport ko- 
lumbácsi légy érkezett s lepte el a vidéket, a gaz- 
dák igen megdöbbentek, marháikat istálón tartot: 
ták, mezeimunkát éjjel lámpánál végeztek, akkornr 
is folytonosan füstöt bocsájtva. E mérges legyek 
támadása miatt még az emberek is nappal alig jár- 

egy közelebbi minisztertanácsban junius hó 6-dika 

kálatoknál 1200 munkás foglalkozik, ezek k 

hattak a szabadban, azonban nehány nap mulva a 
légkör meghültével a vidék megmenekedett e kát- 
tékony rovaroktól. s 

— A hivatalos „B. P. K." s utána több lap 
közli Trefort következő levelét: Van szerencsém 
azon tisztelt képviselő urakkal, kik a vasuti ügy- é 
ben a közlekedési miniszter urnak átnyujtott 
moranduinot velem együtt aláirták, annak hoz 
intézett következő levelét közölni. 

„A Nagyságod s több érdektársai által hom 
zám beadott emlékirat alapján, melylyel a pest- 
miskolczi, az erdélyi, az alföld:fiumei s debreczen 
szathmár mármaros szigeti vasutvonalok mielőbbi ki- 
épitését szorgalmazzák, értesitem Nagyságodat, hogy 
azon előterjesztésben, melyet. legközelebb a vas- 
utak tárgyában az országgyülésnek teendek, ezen 
ajánlott négy vonal is benn van foglalva.4 

Felhivom egyuttal, hogy erről az emlékiratot 
aláirt többi érdektársait is értesiteni szívesked 

Budán, 1867. évi május hó 8-kán. 
Öróf Mikó Imre. 

Örömmel üdvözlöm a miniszter ur e nyilat- 
kozatában a közgazdasági érdekek méltánylásának 
kifejezését, s a parlamentaris kormányzat szellemét 
nek kifolyását. 

Trefort Ágoston, 

Békésmegye, gyomai választó-kerület 
országgyülési képviselője. 

-Ő Felsége e hó 17 kén Bécsbe rándult 
a reichsrath megnyitása végett. nse 

– A koronázás határnapjául, hir szerint, 

lőn kitűzve. 

– A királyi udvar közelebbi elhatározás ! 
szerint a dualismus elfogadott elve szerint minden 
évben 4 hónapot fog Magyarországon tölteni, két 
holnapot nyár folytán felváltva Budán és Gödölön, 
két holnapot összel Budán. A fársángi időszakot 
ismét minden 2.dik évben egészen Budán, mil or 
az őszi ittmulatás elmarad. d 

=ŐFelsé ge a Szemtgáli 40 eltlmek 
megkegyelmezett. itte avsdil 

— Kihaelyettesitse a nádort a ikoro 
názás szertartásánál ? Ezen kérdés mertlt fel, mi- 
után régi szokás szerint az országprimásával aná 
dor együtt tette a már fölkent király ej re a ko- 
ronát, nádorunk pedig nincs. Először az országbirót 
nézték ki e tisztségre, de kinevezett hivatalnok lé- - 
vén, ettől csakhamar eltértek, s abban történt a 
megállapodás, hogy arra valami kiváló férfiut ke 

uke kiszemelni. S igy történt, hogy Deák Ferenoz 
hozták ajánlatba, mit ö Felsége is jóváhagyott. De 
ez szerényen visszautasitotta e kitüntetést. Ujabb 
tanácskozások után végre Andrássy gr. iszter: 
elnök bizatott meg nádor helyettesítésével. e 
Gr. Andrássy miniszterelnök a s. saüje 

helyi kerületben egyhangulag képviselővé választatott. 
A koronázási érmek már teljesen el- 

készültek. Az országgyülés minden tagja mi arany 
s két ezüst érmet fog kapni. 

— A DPrimás instellatiója e hó án na 
ünnepélyességgel ment végbe Esztergamban eg 
ünnepélyt emelték jelenlétökkel az egri érse. - 
naz, Peitler, Szenczy, Fogarasgy, jeketfelasy és 
Zalka pülspökök, a pannonhalmi apát; a vil 
közül Cziráky, Eszterházy, Zichy, Szapáry 
grófok. Az összes vendégek száma 
A megelőző estén a város ki volt világit A 
más megszemlélte a kivilágitá 
tiókkal fogadtatott. Délben a primási 
papnöveldében és fürdővendéglőben 400 erit 
ebéd volt. A képviselőház számos tagjai (kö 
Deák Ferencz) táviratila üldvözölték a primá 

- A bécsi srath elnökévé Gi 
alelnökeivé Hopfen és Zismialkovsky neveztettek 

Bécs erősítését a bécsi lapok mi 
porotestatiója daczára, megkezdették. A föld 

500 volt mexikói önkényt 
— Brassó s más szász városok is dis 

vagokat fognak küldeni a keralakaa 



becsületességü, 

gyámolál 

pár napig tartott rohamos agyrgyulás következtében 
kipótolhatlan veszteségökre, meghalt. Kik őt köze- 

lebbről ösmerték, jól tudják, hogy benne egy ritka 

mnemzete sorsán önzéstelen szeretet- 

egész életét lankadatlan munkásság: tel csüngő, s 
pan eltöltött férfu hullott ki soraikból. De a köz-: 

részvét fájdalma, mely ösmerősei szivéből, setét fel- 

legként, száll ravatala fölébe, mint egy keserüi csöpp 

a nagy oczeánban, oly parányi azon fájdalomhoz 

mérve, melyet családja érez, midőn benne tám
aszát, 

s ejét, koronáját veszté és siratja. Nehéz 

bánatában vigasztalást csupán attól vár, ki ha se- 

bet ejt, azt be is gyógyitja: a könyörülő Iste
ntől : 

Béke poraira ! s a 

A Margit szigeten nagyszerü épitkezések 

több magán nyaraló mellett, melyek 30 

év mulva a birtokos herczegi családra szálnak visz 

za, 3 vendéglő és ferdőházak emeltetnek. Az ar- 

tezi küt már 65 ölnyire ki van ásva, s a 35 R. 

fok höségü ásványviz oly nagy mennyiségben lö- 

hogy 24 óra alatt 100,000 akot ad. 

Reményi varázs-hegedüjével még a tö- 

rökök 
szott, mi oly kitüntetés, minőben kevés európai mü- 

vész részesült. Gazdag ajándékok mellett a Med- 

csidiek érdemjellel is feldiszittetett. 
A magyar történelmi társulat ma 

tartotta meg alakitó közgyűülését, melyen a hazá- 

nak visszaadott Horváth M. elnökölt, s egy szép 

beszédben fejté fel e társulat czélját és feladatát. 

Az alapszabályok megállapittatván, a miniszterium- 

hoz felterjesztették, s mihelyt azok megerősitve 

lesznek, azonnal egybehivatik az első közgyülés, 

mikor a társulat szervezvén magát, meg fogja kez- 
deni üdvös irányu müködését. 

Valjon Ausztria fog e elveszni Magyaror- 
szágban, vagy ez amabban? ezen kérdést fejtegeti 

1og238. I1867. 
t 1I9 

A bécsi egyetem orvos-sebészeti osztálynál, 

erdelyi orvosnövendék számára rendszeresitett, a jövő oskolai év, az az idei october 

is elbüvölte, a szultán előtt háromszor ját- 

TPalyazati Hirdledat 
sebész műtői kiképeztetésre a 

- 
V. Maniu úr a „Romanulban. Reméli, hogy a 
magyarok ezuttal nem fognak magyarizálni, s a 

románok seni fogják nemzetiségöket elveszteni. 

„Poroszországgal szövetkezve, 15 nap mulva Pá- 

risban leszünk ,4 igy nyilatkozott közelebb Ger- 

gely Tóbiás román hadügyminiszter többek előtt, 
egy nyilvános helyen. A „Perseveranza" bukuresti 

lap felkapta ezt a nyilatkozatot; innen átvette a 
„Romanul4 is és olyan vihart kerekitett a hadügy- 
miniszter feje fölé, hogy állomását kénytelen leend 

elhagyni. Romániának a kitörendő háboruban, sze- 

rintök semleges helyzetben kell maradni. ,A had- 

ügyminiszter nyilatkozata olyan kihivás, melynek 

nem lehet más czélja, mint a nemes Francziaor- 

szágot, Románia ügyének állhatatos barátját meg- 

sérteni, veti utána a „Romanul* Tóbiás urat a 

vörösek mindennap megtámadják, legközelebb Nar- 

vaezhez hasonlitják. 

KOZGAZDASÁG. 
227. sz. 1867. 

Felhivás 
Erdély kőbánya-tulajdonosaihoz. 
A nagyméltóságu magyar kir. kereskedelmi 

miniszterium f. é. ápril 29 én 912. sz. a. kelt le- 
iratában értesité alólirt kereskedelmi- és iparkama- 
rát, hogy a cs. kir. osztrák művészeti és iparmu- 
zeum, az épitő kövekkeli iparág emelése tekinteté- 
ből, az egész birodalom azon köveiből, melyek az 

épitészet vagy szobrászat czéljából nagyobb meny- 
nyiségben nyeretnek, gyüjteményt szándékozván 
létesitni, ez ötletből a nagyméltóságu magyar kir. 
kereskedelmi miniszter úr is intézkedett, hogy a 
magyar nemzeti muzeum érdekében működö 
magyar földtani társulat hasonló gyüjteményt léte- 

sitsen. 

havától kezdve, két évig tartó ösztöndij alapitvány üresedésbe jövén; ennek elnye 

résére, a pályázat ezennel kihirdettetik. 

Az ezt elnyerni obajtó orvostudorok, kik még a folyó év julius hava folytán 

a nevezett egyetem sebésztanáránál a tájboncztanból egy vizsgát tenni tar
toznak, oda 

utasittatnak, bogy ezen vizsgálat eredményéről, továbbá születési 

helyök, nemzetiségök és hazai nyelvek ösméretéről szóló bizonyitványaikkal, mint 

szinte a tudori oklevelekkel ellátott folyamodványaikat folyó 1867-dik év augustus szaki gyuladása, a tagok zsagorodása, 

azon kötelezvényeket is mellékeljék; hogy ezen ösztöndij elnyerése, és a sebész műtői 

tanulmányok bevégezte után orvosi szolgálatjokat lega 

joknak fogják szentelni. 

hazai pénzalapból fizetendő 315 forint évi javadalom, és 63 forint száltá
spénzzel egy 

: 

lább is tizévig Erdélynek hazá- 

gyüjteménynyel fogja gazdagithatni. 

és jelenlegi lak. nek adták már vissza tökéletes egésségét, 

Mindennemü köbányákkal bővelkedő hazánkat 

tekintve, a fennebbi tervnek ezélszerüségét félre- 
ismerni nem lehet, s alólirt kereskedelmi és ipar- 

gyüjteménynyel gazdagitni. 
Azért ezennel egész illedelemmel felkéri a : 

köbánya-tulajdonosokat, hogy bányatermesztményeik; 
ből, a „kereskedelmi és iparkamarához Kolozsvártt 
czimezve, próbadarabokat beküldeni sziveskedjenek, 
a mire vonatkozólag következő pontokat kéri figye- 
lemmel tartani : 

1) a beküldendő próba minden könemből 4 
példányból álljon, minden példány pedig legyen 

4 hüvelyk széles, 6 hüvelyk hoszszu és mintegy 
2 hüvelyk vastag, felső lapján kicsiszolva. 

A kereskedelmi és iparkamara Kolozsváttt, 
május 15-én, 1867. 

Dietrieh Samu, s.k. Gámán Zsigmond, s.k. 

kamara hazafi kötelességének tartja, ez alkalommal 

a zz erdélyi országos mnzeumot is egy ily 

2) Feladandó a beküldött könemnek helyi 
elnevezése, továbbá a kötelep terjedelme és a da- 
rabok nagysága, a minőkben a kő rendesen töretni 

szokott, végre ölének ára a termelés helyszinén. 

3) A kő keménységének megpróbálása végett 
szükséges a fennebbi 4 darabon kivül még mind- 

egyik nemből több koczka-darabot küldeni, melyek 

nagysága 3 köbhüvelyknél kisebb és 6-nál nagyobb 
nem lehet. Ezek minden oldalon kisimitandók s a 
szögletek lehető élesre metszendök. Ily koczka 

minden nemből legalább 8 kivántatik. 

Miután a nagyméltóságu kir. kereskedelmi 

miniszterium által czélba vett intézkedés maguk a 

t. köbánya-tulajdonosok érdekét is közel érinti, 
alólirt kereskedelmi és iparkamara remélli, misze- 
rint e felhivás folytán a t. köbánya tulajdonosok 

régzéről azon kellemes helyzetbe fog tétetni, hogy 

emlitett két hazai intézetünket nagyszámu épületkő- 

Megnyilt május 19-kén 1867, 

A báznai jod- és brom tartalmu sósfürdők, melyek sok ezer szenvedő- 
gyógyhatásuaknak bizonyultak be 

különösen a köszvény és csúz minden nemei ellen, Serofula, a csuklók idó- 

elekk y 1867-di az idegek összehuzodása, az anyaméhl- 

hó 15-kéig ezen királyi Főkormányszékhez adják bé és eziránti kérelmekhez még heni viztolulás és időszaki gyuladása, dysmenorhoe, amenorhoe,-mercurialis 
Dbajok,- megrögzött syphilis, aranyér ellen sat. 

Ezen tökéletesen megujitott, kellemes sétahelyekkel és uj kerttel ellátott, 

elnök. titkár. 

Távirati tudósitás bécsi börzéről. 

Május 20-án: 50/, Metalignes 100 frt 60.- 
50/, Nemzeti kölcsön 100 frt T0.50. Kamat 62 40. 
1860. Kölcsön 88.40. Bankrészvény 715.-. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 181.20. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 126.80. Ezüst 124.85. Cs. királyi 
arany 5.99. 

Május 17-kén: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 71.75. Erdélyi 67.75. 

UUJ POSTA. 
Páris, május 17. A „Patrie" biztosan 

állitja, hogy a franczia pánczélos hajóraj Kronstadt- 
ba fog menni, meghivandó az orosz hajóhadat egy 
a Brest- és Cherbourgban tartott tengerészeti ünne- 
pélyhez hasonlóra. 

—– Párisból irják, hogy a hadsereg-ügyi 
bizottság 18 szavazatból 14 szavazattal azt hatá- 
rozta, hogy a 800,000 föböl álló állandó hadsereg 
helyett 500,000 főböl álló legyen 9 évi szolgálati 
idővel. 

– Az ,Allg. Ztg4 darmstadti tudósitója je- 

enti, hogy a dél-német államok jövő héten Mün- 

chenben értekezletet tartanak, mely értekezlet fő- 

képpen Dél-Németország politikai szervezésével 
foglalkozik. 

— A krétai ügyben ismét felszólaltak a hatal- 
mak, köztök Anglia is jegyzéket intézvén a por- 
tához. 

T. és felelős szerkesztó DÚZSA DÁNIEL. 

(1=3) 

nagyban és kicsiben leszállitott 
áron, különösen finom kávé 72, 

ZT6, 80 kron, s a minőséghez ké- 
pest feljebb kapható 

Hutflesz Karoly 
fűszer-kereskedésében 

Kolozsvártt. 
Az erdélyi királyi Fökormányszéktől, kelt Kolozsvártt, 1867 május hó 5 kén. egy igen kellemes völgyben fekvő (erdők és hegyektől körülvett) gyógyhely, 

Sz. 67. 1867. 75) (=3) a legnagyobb kényelemmel van berendezve; (2–300 családra) tiszta, egés- 

M. B. E. HHi rdetes. céges és kényelmes lakással, jó és olcsó étellel és itallal (valamint a legki- a72) (B-3) 

SA nagyméltóságu magyar kir. pénzügyminiszteriumnak szándéka lévén, 
a pénz-tünőbb ásványvizekkel), pontos szolgálattal, orvosi segélylyel

 van ellátva 14 

ügyi szolgálat alsóbb fokainak képesitett és a hivatalos nyelvet értő egyénekkel el- különböző nyelvü hirlap, zene, táncz és másféle mulatságok, naponkénti köz- 

látása, e czélből folyó bó 1-ről kelt, és a bivatalos „Buda-pesti Közlönynek á7. lekedés Medgyessel egy oda és visszajáró omnibuson, végre a fürdő idény 

számában közzétett hirdetése értelmében, több oly ifju egyén
eket edékozk ye ütán a szólló curát is lehet használni. 

komaka felvenni, kik magukat az alsóbb pénzügyi szolgalatban kiképezni szándé- Lakásra megrendeléseket, vagy más ügybeni kérdéseket 
bérmentesen f 

oznak... 
ak 

Ennek folytán az emlitett hirdetés 11 pontja szerént részemre engedélyezett tézni kéretik 

hatáskör alapján felkivántam mindazon ifjakat - tik magokat a pénzügyi szolgálat 

alsóbb fokaiban valamely Erdélyben feláltitott pénzügyi közegnél kiképezni, és ké- 

söbbre alkalmaztatni óhajtanák — szólitni , hogy az érintett miniszteri hirdetés értel- 

mében felszerelt kérvényeiket legkésőbb folyó hó utolsó napjáig egyenesen 

hozzám beküldeni el ne mulaszszág. 
Nagy-Szeben, május 12 én, 1867. Erjelve 

A magyar kir. pénzügyminiszteri biztos Erdélyben 

o agy pésklé HORVÁTH SÁNDOR. 
G=3) 

Fürészmalmi hirdetmény. 
Nagy méltóságú gróf Andrássy Gyuláné 

született grót Kendeffy Kata, és br. Wesse- 
lényi Farkasné született gr. Kendeffy Rózá- 
lia urasszony nagyságoknak a Hesdát Jára- 
vizén létező közös fürész malmokon, a desz- 
ka fürészelés munkába vétetvén, kiknek 
szükségek lenne 1/,, 1, 11/a, 2, 2/., 3, stb. 
hüvelyk vastagságu ép deszkákra, ugy 
szintén léczekre, ez iránt értekezhetnek, 
és megrendeléseket tehetnek Kolozsvártt a 
báró Wesselényi Farkas ur udvarában 
számtartó Héjas Lasztó, és Sz. Fenesen Bi- 
derman Alajos erdő-inspector uraknál. 

Binder Józsefhez, 

a báznai fürdő bérlőjéhez, az , Aranyszőllő" czimű vendéglőbe Medgyesen. 

(180) (1–3) és a juhászatban jártas gazdatiszt, ju- 

nius 15-én szolgálatba léphet. Bővebb 

Gazdatiszt kerestetik. értesitést Stein János könyvkereskedé- 

Egy jó bizonyitványokkal ellátottsében. im 

Sz. 1817. 1867. a 
polg- (170) (2-3) (164) (3-3) 

EHirdletmeémy A Melyválioztasás. 
Nemes Kolozsmegye id. törvényszéke közhirré hogy a gr. Haller Gáborné A koronázási Ulln ep 

élyre tisztelettel tudatom , re 

a ,Csifrat czimü vendéglőből folyó 1867 
ápril 24 dik óta lakásomat 

a „MAGYAR KORONA" czimű 
szállodába tettem át, és ezen szállodát a 
t. ez. utazók kényelmére egészen ujból 
rendeztem bé. 

A nagyon tisztelt vendégeimnek nem 
csak a legülendőbb árbani pontos szolgá- 

r. Bornemiszsza Józéfa csödtömegéhez tartozó Sz.-Fenesen lévő 3/, rész lisztelő ; . , , , 

be ormemisrez tartozó molnárlak é malombely é/. részének, melyek a törvényszé- és a párisi kiállitásra utazókat érdeklő! 

kileg elfogadott leltári becsü szerint öszvesen 2761 fit 2ő kr o. é. vannak becstlve, Nagy választéku úti készlelelmet ajánlom a t. ez. utazók figyelmébe. Rakta. 

bírói árverese mege gedetik, és aonak az elfogado t feltételek szerint leendó foga- vam ugyanis el van látva mindennémüű legujabb találmányu és legczelszerübb úti 

natositására, két határnap tüzetik ki, a helyszinén Sz- Fenesen 1867 majus 20-dik, készletekkel, a legjutányosabb árakban, a minek bizonyitékául szolgáljon a bővebbi 

és junius 24 kén d. e. 9 órán kezdödőöleg. 
„, árjegyzék : 

Mről a venni szándékozók oly hozzáadással értesittetnek, hogy a becsár 100, darab úti bőrönd feketa és sárga bőrből kicei 5 frt, ő fit 80 kr,, nagyobb 

bánatpénzül az árverési biztoshoz letenni tartoznak, és bogy a többi árverési feltéte- 6 frt 50, 7 frt és 8 frt Jegn agyobb 10 és 12 fet. 

leket ezen törvényszék levéltáraban megtekinthetik, és lemásolhatják. ] darab úti börönd veres bőrből kicsi 6—7 frt., nagyobb 8 írt 50, 9 frt 50, 
Nemes Kolozsmegve törvényszékének 1867 ápril 9-kén tartott üléséből. legnagyobb 10 frt 50, 12 frt és 15 forint. latom atánlosz de avszerséviná minden 

a s 1 darab úti bőrönd vászonból (Wates Proof) kicsi 6 frt, 6 frt 80, nagyobb igyekezetem oda irányul, hogy a t. ez. 

ni E NHDNV nHn AM ALOS. 7 frt 50, 8 írt 50, legnagyobb 10 frt, 12 frt és 15 forint. ' vendégeim minden kényelmet szállodámban 

(18) ÉRTESITES. (17—20) 1 darab női úti láda, nagy 10 frt, 12 frt, nagyobb 14 és 16 frt, legna- feltalálhassanak. 
Midön tenát a t. cz. közönség láto- 

Mintán az urbéri és tizedkárpótlási utalványokra adandó obligatiokat gyobb 18 és 20 forint. 

csupán Nagy-Szebenben lehet kivenni, — s ez okon vagy a költséges odautazás, 1 darab kézi úti táska 2 ft 30, 3 ft, 3 ft 50, 4 egész 6 forintig. 

agy pedig megbizásuk útjáni elintézés esetében a leszámitolás kikerülbetlen, — ez- 1 darab kézi úti táska finumabb 7 frt 50, 8 és 10 forint. 

okon alólirt egész tisztelettel jelentem a t. cz. birtokos uraknak, hogy a bécsi napi 1 darab kézi üti táska, felszerelt 25 és 30 forint. 

gatását és pártfogását kérném, mindenbeni 
kész szolgálatomat ajánlom. 

Tordán, május hó 1867. 

V cursuson alól egy százalékkal kifizetem az utalványokat, —– a kész obligátio- 1 darab úti készlet, felszerelt 3 ft, ő5 ft és 8 frt, fnumabb 10 ft, 12 frt és Tisztelettel 

kat pedig egy százaiékon alól is veszem. s ezek realisáltatását levél útján is el- 15 frt, legfinumabb 18 frt, 20 frt és 25 forintig. LOSONCZY JÓZSEF 

i . Mindenféle couponokat teljes értékökben, s minden levonás nél- meg A vidékről megrendelések legpontosabban teljesittetnek haszonbérlő. 

Kelt Kolozsvárti, január 10-en, 1867. 

ElISENBERGER LIPÓT. 
csAPÓ SÁNDOR. 

g 
ööm 

78) 

ujan nyitott szállitmányi, bizományi, 
és váltó-üzlete, 

HMolozsvártt, főtér báró NRáníly-ház. 

pénzbehaj tó- 

nlja magát, a legszidardabb szolgalat biztosítasa mmeedtft, erdelyi és magyarországi földtehermentes
i- 

vek, zálog- és ipar-részvények, valamint osztrák-állampapirok, kamatszelvények, arany- és ezüst
pénzek bevásárlására, ó 

pen sorsjegyeknek készpénzért, vagy részletfizetések melletti, ugy szinte hitel- és 1
36 1-ki igérvények eedmedmazagim. 

e 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


